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Tarkedd: Liitd USB-kaapeli vasta vaiheessa 1 5. Muuten ohjelmiston asentaminen 
voi epdonnistua. 

Noudata ohjeita oikeassa jdrjestyksessd. Jos asennuksen aikana ilmenee ongelmia, katso ohjeita 
kohdasta Vianmaaritys sivulta 1 0. 

Viktig! Du ma ikke koble til USB-kabelen for du kommer til trinn 15, ellers kan det 
hende at programvaren ikke installeres pa riktig mate. 

Folg trinnene kronologisk. Hvis du har problemer under installeringen, kan du se Feilsoking pa side 10. 




□ 



Poista kaikki teipit ja ota osat pakkauksesta 



Fjern all teip og alle komponenter 





Tarkasta varusteet 



a Poista teipit. 

b Laske paperilokero alas ja avaa luukku. Poista 
pakkausmateriaali ja ota osat pakkauksesta. 



a Fjern all teip. 

b Senk papirskuffen, og deretter dekselet. Fjern alt 
innpakningsmateriale. 



Finn komponentene 



Windowsin CD-levy 
Windows-CD 

Macintoshin CD-levy 
Macintosh-CD 

kayttoopas 
brukerhandbok 

USB-kaapeli 
USB-kabel 





tulostuskasetit 
blekkpatroner 

verkkolaite ja virtajohto 



Strom led ning og 
adapter 



*Ostettava erikseen 

Ostamasi pakkauksen sisalto voi olla erilainen. 

*Selges separat 

Innholdet i esken kan avvike. 



ohjauspaneelin ohjekaavain 
(tarra, joka voi olla valmiiksi 
kiinnitettyna laitteeseen) 

kontrollpaneloverlegg 
(klebemerke, kan vaere 
forhandspasatt) 



HP PSC 1400 series All-in-One -laitteen asennusopas 




Installeringsveiledning for HP PSC 1400 All-in-One series invent 




Kiinnita ohjauspaneelin ohjekaavain (jos ei paikallaan) 
Sett pa kontrollpaneloverlegget (hvis det ikke er satt pa) 





a 

a 
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a Taivuta ohjauspaneelin ohjekaavaimen alaosaa. 

b Irrota ohjekaavaimen kielekkeen alaosa ja taustan 
suojus. 

c Nosta kansi. Aseta ohjekaavain paikoilleen. 

d Varmista, etta ohjekaavain on hyvin paikoillaan, 
painamalla sita. 



a Boy den nedre delen av kontrollpaneloverlegget. 

b Fjern den nedre delen og baksiden fra overlegget. 

c Loft opp lokket. Fest overlegget til enheten. 

d Trykk pa overlegget for a sikre at det sitter fast. 



A 



VAROITUS: HP All-in-One -laitetta voi kayttaa vasta sitten, kun ohjauspaneelin ohjekaavain on paikoillaan. 



ADVARSEL: Kontrollpaneloverlegget ma sitte pa for at HP All-in-One skal kunne fungere. 
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Liitd verkkolaite ja virtajohto 



Koble til Strom led ningen og adapteren 




Tarkeaa: Kytke USB-kaapeli vasta, kun sinua neuvotaan 
tekemddn niin. 



Viktig! Du ma ikke koble til USB-kabelen for du far 
beskjed om det senere i denne veiledningen. 




Paina Kdytossd/Jatka-painiketta 



Trykk pa Pa/Fortsett-knappen 



Kdytossd/Jatka 



Pa/Fortsett 




□ 




• — 








( 





Kun olet painanut Kdytossd/Jatka-painiketta, vihrea 
valo vilkkuu ensin ja alkaa sitten palaa tasaisesti. 
Tama voi kestaa minuutin. 



Nar du har trykket pa Pd/Fortsett-knappen, blinker 
den gronne lampen for den begynner a lyse jevnt. 
Dette kan to opptil ett minutt. 




Lisdd laitteeseen tavallista valkoista paperia 
Legg i vanlig, hvitt papir 

2 3 





A 



VAROITUS: Ala tyonna paperia liian syvalle lokeroon. Nain voidaan valttaa paperitukokset. 



ADVARSEL: For a unnga fastkjort papir ma du ikke tvinge papiret for langt inn i skuffen. 
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Avaa luukku 



Apne dekselet 




Laske luukkua, kunnes se pysahtyy. Varmista, etta 
tulostuskasettivaunu siirtyy keskelle. 



Senk dekselet til det stopper. Kontroller at 
patronholderen flyttes til midten. 



Laitteessa on oltava virta kytkettynd, ennen kuin voit asentaa tulostuskasetit. 



Enheten ma vaere Pa for du kan sette inn blekkpatronene. 




Poista teippi molemnnista tulostuskaseteista 



Fjern teip fra begge blekkpatronene 




Poista teippi molemmista tulostuskaseteista vetamdlla 
teippia vaaleanpunaisesta paasta. 



Dra i den rosa f liken for a fjerne teipen fra begge 
blekkpatronene. 



A 



VAROITUS: Ala koske kuparinvarisiin kosketinpintoihin tai aseta teippeja takaisin paikalleen. 



ADVARSEL: Ikke beror de kobberfargede kontaktene eller sett teipen tilbake pa blekkpatronene. 
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Asenna kolmivarikasetti 



Sett inn den trefargede blekkpatronen 




a Ota kiinni kolmivdrisestd tulostuskasetista niin, etta sininen HP- 
logo on ylospain. 

b Aseta kolmivdrinen tulostuskasetti vasemman aukon eteen. 

c Paina kasettia aukkoon, kunnes kasetti napsahtaa paikalleen. 



a Hold den trefargede blekkpatronen med den bla HP-logoen 
vendt opp. 

b Plasser den trefargede blekkpatronen foran det venstre sporet. 
c Trykk blekkpatronen ned i sporet til den klikker pa plass. 
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Asenna musta tulostuskasetti 



Sett inn den svarte blekkpatronen 




a Ota kiinni mustasta tulostuskasetista niin, ettd sininen HP-logo 
on ylospain. 

b Aseta musta tulostuskasetti oikeanpuoleisen aukon eteen. 
c Paina kasettia aukkoon, kunnes kasetti napsahtaa paikalleen. 
d Sulje luukku. 



a Hold den svarte blekkpatronen med den bla HP-logoen 
vendt opp. 

b Plasser den svarte blekkpatronen foran det heyre sporet. 
c Trykk blekkpatronen ned i sporet til den klikker pa plass. 
d Lukk dekselet. 
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Kohdista tulostuskasetit 



Juster blekkpatronene 




Kasettien asentamisen jalkeen tulostuu tulostuskasettien 
kohdistussivu. (Kohdistus voi kestaa muutaman minuutin.) 



a Nosta kansi. Aseta kohdistussivun ylareuna tekstipuoli 
alaspain tulostuslasin vasempaan etukulmaan. 
Sulje kansi. 

b Paina Skannaus-painiketta. 



Kohdistus on suoritettu, kun Kaytossd/Jatka-painikkeen 

merkkivalo lakkaa vilkkumasta. Kierrata tai havita 
kohdistussivu. 




Nar du har satt inn blekkpatronene, blir en side for 
justering av blekkpatronene skrevet ut. (Dette kan ta et par 
mi nutter.) 

a Loft opp lokket. Plasser toppen pa justeringssiden med 
forsiden vendt ned i venstre fremre hjorne av glasset. 
Lukk lokket. 

b Trykk pa Skann. 



Nar Pd/Fortsett-lampen slutter a blinke, er justeringen 
fullfort. Bruk justeringssiden pa nytt eller kast den. 



13 



Kytke tietokoneeseen virta 



Sla pa datamaskinen 




a Kytke tietokoneeseen virta, kirjaudu tarvittaessa 

jdrjestelmaan ja odota, kunnes tyopoyta tulee nayttoon. 

b Sulje mahdollisesti avoinna olevat ohjelmat. 



a Sla pa datamaskinen, logg deg pa hvis det er 
nodvendig og vent til skrivebordet vises. 

b Lukk alle apne programmer. 
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Valitse oikea CD-levy 



Veig riktig CD 




Windows-kdyttdjdt: 



a Aseta HP All-in-One -laitteen Windows-levy CD- 
asemaan. 

b Seuraa nayttoon tulevia ohjeita. 



Windows-brukere: 



a Sett inn Windows-CDen for HP All-in-One. 
b Folg instruksjonene pa skjermen. 



Jos aloitusikkuna ei tule nayttoon, kaksoisnapsauta 
ensin Oma tietokone -kuvaketta, sitten 
CD-ROM-kuvaketta ja lopuksi tiedostoa setup.exe. 



Hvis oppstartsskjermbildet ikke vises, dobbeltklikker 
du pa Min datamaskin, CD-ROM-ikonet og deretter 
setup exe. 



Macintosh-kdyttdjdt: 



a Ota esille HP All-in-One -laitteen 
Macintosh-levy. 

b Jatka seuraavaan vaiheeseen. 




Macintosh-brukere: 



a Finn Macintosh-CDen for HP All-in-One. 
b Fortsett til neste trinn. 
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Liita USB-kaapeli 



Koble til USB-kabelen 

Windows-kdyttdjdt: 



Voit joutua odottamaan useita minuutteja, ennen kuin 
ndyttoon tulee USB-kaapelin asennuskehote. 

Kun kehote tulee nayttoon, kytke USB-kaapeli 

HP All-in-One -laitteen takana olevaan USB-porttiin 

ja sitten mihin tahansa tietokoneen USB-porttiin. 



Macintosh-kdyttdjdt: 



Kytke USB-kaapeli HP All-in-One -laitteen 
takana olevaan USB-porttiin ja sitten mihin 
tahansa tietokoneen USB-porttiin. 




Windows-brukere: 



Macintosh-brukere: 



Det kan hende at du ma vente flere minutter for 
meldingen om at du skal koble til USB-kabelen vises 
pa skjermen. 

Nar meldingen vises, kobler du USB-kabelen til porten 
pa baksiden av HP All-in-One, og deretter til en USB- 
port pa datamaskinen. 



Koble USB-kabelen til po^er^^^aksider^^^ 

HP All-in-One, og deretter til en USB-port pa 
datamaskinen. 
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Suorita ohjelmiston asennus loppuun 



Fullfor programvareinstalleringen 



Windows-kdyttdjdt: 



Noudata nayttoon tulevia ohjeita. Tayta tiedot 
Rekisteroidy-ikkunaan. Asennus on nyt suoritettu. 



Windows-brukere: 



Folg instruksjonene pa skjermen. Fullfor skjermbildet 
Registrer deg nd. Gratulerer! Du har fullfort 
installeringen. 



Macintosh-kdyttdjdt: 



a Aseta HP All-in-One -laitteen Macintosh-levy 
CD-asemaan. 

b Kaksoisnapsauta HP All-in-One Installer 

-kuvaketta. 

c Varmista, etta kayt la pi kaikki nay tot (myos 
Setup Assistant -naytot). Asennus on nyt 
suoritettu. 



ei HP ■*ll-lr>-One Series 



OK. 



Macintosh-brukere: 



a Sett inn Macintosh-CDen for HP All-in-One. 

b Dobbeltklikk pa ikonet HP All-in-One Installer. 

c Kontroller at du har fullfort alle skjermbildene, 
inkludert installeringsassistenten. Gratulerer! 
Du har fullfort installeringen. 



Jos ikkunat eivat tule nakyviin, katso ohjeita 
Vianmddritys-kohdasta sivulta 10. 



Hvis disse skjermbildene ikke vises, kan du se Feilseking 
pa side 1 0. 




HP All In Otn iHup Amsc 



Ms* !l» HP AH-hHTnt Shu[> Assmvvi ra etrHnuK 
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Ongelma: (Vain Windows) Nayttoon ei tule ikkunaa, jossa kehotetaan liittamaan 
USB-kaapeli. 

Ratkaisu: Sulje kaikki ikkunat. Poista HP All-in-One -laitteen Windows-CD-levy CD-asemasta 
ja aseta se takaisin CD-asemaan. Katso ohjeet kohdasta 14. 



Ongelma: (Vain Windows) Ohjattu uuden laitteen lisddminen -ikkunat tulevat nakyviin. 

Ratkaisu: Valitse kaikissa ikkunoissa Peruuta. Irrota USB-kaapeli ja aseta sitten HP All-in-One 
-laitteen Windows-levy CD-asemaan. Katso ohjeet kohdista 14 ja 15. 



Ongelma: (Vain Windows) Laitteen asentaminen ei onnistu -ikkuna tulee nayttoon. 

Ratkaisu: Varmista, etta ohjauspaneelin ohjekaavain on tiukasti paikallaan. Katso kohtaa 4. 
Irrota laitteen virtajohto virtalahteesta ja kytke se sitten takaisin. Tarkasta kaikki liitannat. 
Varmista, etta USB-kaapeli on liitetty tietokoneeseen. Ala liita USB-kaapelia nappaimistoon 
tai keskittimeen, jolla ei ole omaa virtalahdetta. Katso kohtaa 15. 



Feilsoking 

















1 f 
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Problem: (Bare Windows) Du sa ikke skjermbildet som informerte om nar du skulle koble til 
USB-kabelen. 

Handling: Avbryt alle skjermbilder. Ta ut Windows-CDen for HP All-in-One, og sett den inn 
igjen. Se trinn 14. 



Problem: (Bare Windows) Microsoft-skjermbildet Veiviser for maskinvare vises. 

Handling: Klikk pa Avbryt pa alle skjermbilder. Ta ut USB-kabelen, og sett deretter inn 
Windows-CDen for HP All-in-One. Se trinn 14 og 15. 




Problem: (Bare Windows) Skjermbildet Enhetsinstallasjonen ble ikke fullfort vises. 

Handling: Kontroller at kontrollpaneloverlegget sitter fast. Se trinn 4. Koble fra enheten, 
og koble den til igjen. Kontroller alle tilkoblinger. Kontroller at USB-kabelen er koblet 
til datamaskinen. Ikke koble USB-kabelen til et tastatur eller en ikke-stromforende hub. 
Se trinn 1 5. 
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Ohjauspaneeli 



2 
3 

4 



6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 



kdytossd/jatka 

tarkista pa peri 
tarkista tulostuskasetti 

peruuta 



kopioiden mddrd 




100% 100% 
sovita sivulle mC. □ ■ 

tavallinen 
valokuvQ 



1 Kaytossd/Jatka -painike: Talla painikkeella 
laitteeseen kytketaan virta. Paina 
painiketta sen jalkeen, kun olet poistanut 
paperitukoksen tai ratkaissut tulostuskasettiin 
liittyvan ongelman. 

2 Tarkista paperi -merkkivalo: Tama 
merkkivalo ilmoittaa, etta paperi on asetettu 
lokeroon vaarin tai etta laitteessa on tukos. 

3 Tarkista tulostuskasetti -merkkivalo: Tama 
merkkivalo ilmoittaa, etta tulostuskasetti on 
puhdistettava tai vaihdettava tai ettd luukku 
on auki. 

4 Peruuta -painike: Talla painikkeella voidaan 
keskeyttaa tyo. 

5 Kopioiden mddrd -painike: Talla 
painikkeella valitaan kopioiden maara. 
E-kirjain tarkoittaa virhetta. Katso 
kayttooppaan lukua 1 . 

6 100 % -painike: Alkuperaisesta asiakirjasta 
tehdaan samankokoinen kopio. 

7 Sovita sivulle -painike: Kopio sovitetaan 
sivun kokoiseksi . 

8 Tavallinen -painike: Paperityypiksi valitaan 
tavallinen paperi. 

9 Valokuva -painike: Paperityypiksi valitaan 
valokuvapaperi. 

10 Musta -painike: Talla painikkeella 
kayn n istetaa n mustava I kokopioi nti . 

11 Vdri -painike: Talla painikkeella 
kayn n istetaa n varillinen kopiointi. 

12 Skannaus -painike: Alkuperainen asiakirja 
kopioidaan tietokoneeseen. 



Annet sprak pa baksiden. 



Painettu 1 00-prosenttisesti kierratyskuidusta valmistetulle paperille. 
Lisatietojo on sivustosso www.hp.com/support. 
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Oversikt over kontrollpanelet 





Q7286-90221 



2 
3 

4 



6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 



pa/fortsett 

sjekk papir 
sjekk blekkpatron 

avbryt 



antall kopier 

1 00% 
tilpass til siden 

vanlig papir 
fotopapir 

svart 



forge 



skann 




4 
5 



Pa/Fortsett-knapp: Slar maskinen pa. Bruk 
knappen etter a ha bsnet fastkjort papir 
eller fikset problemer med blekkpatroner. 

Sjekk papir-lampe: Angir at papiret ikke er 
lagt i pa riktig mate eller at det er 
fastkj0rt papir. 

Sjekk patron-lampe: Angir at en 
blekkpatron ma renses eller skiftes ut, eller 
at dekselet er Spent. 

Avbryt-knapp: Stopper en jobb. 

Antall kopier-knapp: Angir ontall kopier. 
"E'' angir at det er en feil. Se kopittel 1 i 
brukerhandboken. 



6 100 %-knapp: Gjor kopien like stor som 
originolen. 

7 Tilpass til siden-knopp: Justerer kopien til 
storrelsen pa papiret. 

8 Vanlig papir-knopp: Angir papirtypen til 
vanlig. 

9 Fotopapir-knoppen: Angir papirtypen 
til foto. 

10 Svart-knopp: Starter en svart/hvitt-kopijobb. 

11 Farge-knopp: Starter en forgekopijobb. 

12 Skann-knopp: Kopierer originolen til 
dotomoskinen. 



Kddntopuolen teksti on toisella kielelld. 



Trykt pa 1 GO % resirkulert papir. 

Ga til www.hp. com/support hvis du vil ho hjelp. 
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